TERCUME

ISLAMIYET ONCESINDE TURKLERIN iRAN
MUNASEBETLERI"

Pentti AALTO
(Cev. Mehmet Turgut BERBERCAN)"*

Dogu Avrupa bozkirlari, tarihi devrimizin baslangicinda; Iskitler olarak
anilan, muhtemelen Irani bir dil konusan, kabileler tarafindan yonetilmekteydi.
Bununla beraber muhtemel ki, onlarin yonetiminde Ural ve Altay dillerini
konusan kabileler de bulunmaktaydi. Iskit kiiltiiri; doguya dogru, bazi
muazzam gomii alanlarinin kesfedildigi yere, Altaylara kadar uzanmaktaydi. Bu
alanlar, Rus bozkirlarindaki M.O. 7.- 5. vyiizylldan kalma Iskit gomii
buluntularina yakin paralellikte bulunmaktadir. Ote yandan, Iskitlerin kiiltiirel
etkileri Noin Ula ve Ulan-Bator’un kuzeyinde (Bkz. Rudenko’nun yaymlar1)
tespit edilen, kazilarla ortaya ¢ikarilan Hun gdmii buluntularinda da agik olarak
goriilmektedir.

Bu kiiltiiriin karakteristik 6zelliklerinden biri “hayvan iisltibu”dur. Bu stil,
ustaca yapilmis altin, giimils ve bronz nesnelerde, kaya g¢izimlerinde vs.
goriilmektedir.! Bu kiiltiiriin bulundugu biitiin alanlarda tas heykeller, balballar
(kamenny baby), tasa oyulmus kogbaslar1 buluruz.” Bulunan muhtelif sanatsal
kalintilar, arkeolojik buluntular; silahlar, kiyafetler, yiik arabalar1 vs. biitiin
bozkir bolgelerinde ele gegirilenler birbirine olduk¢a benzemektedirler.’
Uzengi, muhtemelen bir iskit bulusudur.” Tiirk “famya”larina benzeyen sahiplik

* “Pentti Aalto, “Iranian Contacts of the Turks in Pre-Islamic Times”, Studia Turcica, Ed. by L.
Ligeti, Akadémiai Kiad6, Budapest 1971, s. 29-37” kiinyeli makalenin terciimesidir.

" Yrd. Dog. Dr., Cankiri Karatekin Universitesi, Tiirk Dili ve Edebiyati Boliimii,
mehturber@hotmail.com

' Bkz. 6rnegin; F. Han&ar, The Eurasian Animal Style and the Altai Complex: AA XV, 's. 171 ve
miiteakip (mt.) sayfalar (ss.).; A. M. Tallgren, Inner Asiatic and Siberian Rock Pictures: ESA
VIII (1933), s. 175 mt. ss.; Some North-Eurasian Sculptures: ESA X1 (1937), s. 109 mt. ss.

% Bkz. Passek — Latynine, Sur la question des “kamennye baby” : ESA IV (1929), s. 190 mt. ss.;
A. Salmony, Notes on a “Kamennaya Baba”: AA X111, s. 5 mt. ss.; K. Jettmar, The Slab with
Ram’s Head in the Richtberg Museum: AA, XVIL, s. 291 mt. ss.

3 I. G. Anderson, Der Weg iiber die Steppen: BUFEA 1 (1929), s. 148 mt. ss.; T. Sulimirski,
Scythian Antiquities in Western Asia: AA XVII, s. 282 mt. ss.

*'W. W. Arendt, Sur I'apparition de [’étrier chez les scythes: ESA IX (1934), s. 206 mt. ss.
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isaretleri asgari, Sarmatyanlarin (Bir frani dil konustuklar diisiiniilmektedir.)
iskitleri M.O. 300 civarinda istila ettikleri giinlerden bu yana bilinmektedir.’

Homer ve Hesiod’dan beri kaynaklarimiz kisrak siitiiniin ve kumys’in™
bozkir halklar1 arasinda kullanildigini séylemektedir. Herodotus’un kumys’in
hazirlanig1 {lizerine verdigi tarif, modern Tiirk metotlarina olduk¢a fazla
benzemektedir.® Christensen, Avesta’da isaret edilen Eski iran hayat tarziyla,
Eski Tiirkmen hayat tarzini mukayese etmis, tespite varmustir: “Les peuples se
succédent dans 1’Asie centrale, mais les états de civilisation sont restés les
mémes jusqu’aux temps modernes (AO IV, s. 84 mt. ss.)”.

frani Iskitlerin, Sarmatyanlarin ve Alanlarin dilleri ¢ok kiigiik parcalar
halinde bilinmektedir. Onlarin yasayan en yakin akrabalar1 Osetyanlar olarak
bilinir. Ayn1 sekilde sadece Hunlar, Avarlar, Hazarlar ve Bulgarlar gibi en eski
Tiirk boylarinin dillerine ait kii¢iik fragmanlar korunmustur. Her ne kadar bazi
akademisyenler, Bulgarlar ve Cuvaslari Hun kabilelerinin soyundan gelenler
olarak kabul etmek istemislerse de Hun ve Avar federasyonlarinin hakim
kabilelerinin hakikaten bir Tiirk dili konustuklar1 kesin olarak bilinmemektedir.
Cuvas dilindeki bazi eski sozciikler, cok eski zamanlarda Iranlilarla kurulan
kiiltiirel miinasebeti gosteriyor olabilir. Yegorov, sozligiinde (Etimologiceskij
Slovarj Cuvasskogo Jazyka, Ceboksary 1964); Cuvasca sozciiklerin miimkiin
bir Irani etki sahasma girmis olabilecegine dikkat ¢eker. Ciinkii Cuvascanin
karmasik fonetik tarihi, bir¢ok detay1 bir daha inceleme gerektirmektedir.

kumys’in Aryanca adi muhtemelen sura (= Sanskr.)’dir. Avestge hura,
Germanik dillerde de bir sifat olarak sour vs. seklinde korunmustur: Tirki sira,
Cuvasca sira “bira”:’ daha da ilginci aym sézciigii Ziryen ve Votyak dillerinde
sur “bira” seklinde goriiyoruz. Belki de bu dillerden alinmistir; Ostyak dilinde
sar, Vogul dilinde sor‘ sekilleri bulunmaktadir. Diger muhtemel &diing
sozciikler, Tirkee tana, Osm. dana, Cuv. tina ~ tdna “dive”: Avestg¢e daénav-
“dortayakli disi biiyiikbas hayvan”, Sanskrit dhena “id.”, “s18ir”, dhenu “sigir”;
Cuv. Sak-le- “yiiklemek”, Tii. yiik “yik”: Av. Sanskr. yuga “baglama”; Tii. Cag.
torak “peynir’, Cuv. turdy “bir ¢esit cksi siit” Mogolca taray ile
bagdastirilabilecege benzemektedir. Ama Ote yandan ayrica, Avestce fiirya-
“peynirsi” ve Abaev tarafindan “peynir yiyenler” (?) olarak terciime edilen Iskit

> E. L. Solomonik, Sarmatskie Znaki Severnogo Pri¢ernomorja, Kiev 1959.

= Miitercim notu: kumiz kastedilmektedir.

% Bkz. Benim ¢alismam: Le “lait nor” chez Pline I’Ancien: Resid Rahmeti Arat Igin, Ankara
1966, s. 1-4.

" Krs. V. Brondal: Acta Philologica Scandinavica III (1928-29), s. 17.
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kabile ismi Togex-adar da bu bagdaslik igindedir; Cuv. mdzdr “cift”: Av.
midwara- “akuple, baglasik”; Cuv. 3par “samur”: Av. udra-, Sanskr. udra “id.”;
Bariz bir enigma Cuv. dvds “(bir tlir) aga¢’tir, orijinal bir *absa vb. seklini
gosteren Kar. Tat. asak, Sag. Koyb. os, kesin bir sekilde Hint-Avrupa dilinde
aga¢ adinin karsiliginin orjinaline benzemektedir: Pedersen bu sozcligii, Eski
Ermeniceden Tiirk diline girmis bir 6diing olarak kabul etmistir.

Cok yaygin bir yayilma sahast bulan bir kiiltiir sézciigii, Shupashkar
(Ceboksart), Murkar vs.’de bulunan -kar “kale, sehir”dir. Hatta bu sozciik,
komsu dillerde Ziryen ve Votyak kar “sehir”, Ostyak ydr, Vogul yar “yer”
sekillerinde goriilmektedir: Hotence Sakaca kara “sehir” (6rnegin kasgar sehir
adinda), Avestcede belki sato.kara- “yliz hayvanlik siirii sahibi olma” seklinde:
*kara “siirii, aile”, Eski Farscada kara- “halk” (siyasi anlamda),® Tibetcede de
kar seklini buluruz; khar, ’khar, mkhar “sehir”; Uyg. yadu, Cag. Osm. yada,
Mog. jada “yagmur tasi”: Av. yatu-, Sanskr. yatu “efsun”; Cuv. karpa, Kazan
Tatarcasi kirtd “biiyiik kapi, duvar, dam”: Osetge keert “biiytik kap1”, Erm. k’ert
“sehir”, Orta Iranca kart “sehir” (Semitik kart “sehir” anlanminda mi?),
yukaridaki Cuvasca sdzcliglin muhtemelen Germanik bir orijini bulunmaktadir
(Got. garda vs.); yine ¢ok yaygin bir yayilma sahasi bulan Cuv. ydmla, Tirkce
qumlag “bira katki maddesi [hop]” (> Osetce yumcelle “id.””): Sogdca xwm, Av.
haoma, Eski Persce hauma (-varga) (Bir Iskit kabilesinin adinda) “kutsal
icecek”, Sanskr. soma.

Eski Bulgar hiikiimdarlarinin listesinde gegen BENEHXZE ya da Heneguyz
ad1 Irancayla baglantilidir ve baz1 benzer kisi adlar1 Cuvasgadan alinmustir (Bkz.
Besevliev, s. 312 mt. ss.). Ayrica tarihi devrimizin baslangicinda kuzeybati
Hindistan’da bir Saka vassali olan Isparaka’mn adim da bu baglamda
iliskilendirecegim.” Kiil-Tegin yazitindaki (D33) [sbara da ayrica buraya aittir.

Tiirkistan’da Iskit etkisi sonradan Irani Akamenid Imparatorlugu ve
halefi olan devletler tarafindan yayilmistir. Tiirk ve Uygur hanedanlarindan
kalma arkeolojik buluntularda hala Iskit “hayvan stili”nin etkisini gérmemiz
miimkiindiir. Ozellikle Bat1 dinlerinin yayilmasiyla kurulan baglantilar, sadece
Cin ile rekabet halinde bulunabilen Irani etkinin daha kuvvetli olmasina ve
dominant bir karakter kazanmasina sebep olmustur."

¥ Semitik bir orijini olabilir mi?

° E. Lamotte, Histoire du Bouddhisme Indien, Louvain 1958, s. 509. Daha fazlasi i¢in krs. Pelliot:
TP, 1929, s. 210.

' Bkz. Mario Bussagli, L Influsso classico ed iranico sull’arte dell’Asia centrale: Rivista
dell’Istituto Nazionale d’Archeologia e Storia dell’Arte. NS. 11, Roma 1953, s. 171-262.
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Hunlarin 6zellikle hiikiimdarlik ilahlar1 olarak, Akamenid hanedanliginin
(yaklasik olarak M.O. 650-331) ve sonrakilerin yonetimindeki Iranlilarin
yaptig1 gibi giinese ve aya taptiklar1 sanilmaktadir. Bu sekilde olmasi sebebiyle,
ornegin hilal (yeniay) [= kresent] Tiirklerin hakimiyet semboliiniin, en azindan
Sasani devrine (MS 226-642) ya da daha eski bir modele gotiiriilmesi
miimkiindiir. Ayn1 sembolizm, Karabalgasun yazitindaki Uygur hiikiimdarlik
unvaninda bulunan ibarenin temelinde yatmaktadir: Ay tyridd qut bulmis vs.
Humbach’a gore (Kusan und Hephtaliten, Miinchener Studien zur Sprach-
wissenschaft, Beiheft C, 1961), Kanishka {invani di00-xecpo agik bir sekilde
Hunik *tdyri qut sdztine karsilik gelmektedir: Schaeder, daha dnceden Tiirki qut
sozciligiiniin *kauta seklinde Iranca bir sdzciikten gelistigini teklif etmisti.
Winter,'' Toharca A kom-ijkdit ~ B kaum-fjikte ile Tirki kiin tyri ve A maij-ijkdt
~ B meije-ijdikte ile ay tyri sozleri arasinda bagdasim kurmus ve kiin sdzciglini
bir almt1 olarak yukaridaki ikinci 6gesi terciime edilmis kombinasyonda yer
alan kom ~ kaum sekline baglamak istemistir. Ayrica Sogdcada ywyr By (ywer
bay) = kiin tyri, Mordvincede kov-pavas “ay tanr1” ve Si-pavas “glines tanr1”
(pavas < Iranca baga) sekilleri bulunmaktadir. Avesta’da, ii¢iincii Nyayisn ve
yedinci Yast ‘ay’a adanmuslardir ve ayrica ‘ay tanri’ MAO, Kushan
hiikimdarlarimin ~ paralarinda da tasvir edilmektedir.'* Bununla birlikte
Humbach, (age., s. 22) Kanishka unvani uavao fayo’yu “barinak tanrisi” olarak
terclime etmek istemistir. Mani metinlerinde, 6rnegin Xwastwaneft 40’da gegen
kiin ve ay tyri ic¢in orijinal kullanim sadece xuarset ve mah olarak
goriilmektedir.

Yabanci kaynaklar, 5. yiizyil ve sonraki Tiirklerinin kurt adin1 askeri bir
unvan ve kurt amblemini de askerl bir sembol olarak kullandiklarini
belirtmektedir (Krs. BesSevliev, s. 235). Bu ad ve amblem, Avesta’da vahrka
‘yigitlerin kutsal Aryan birligi’nin (Ménner-bund) ad1 ve amblemiyle mukayese
edilebilir (Wikander, Der arische Mdnnerbund, Lund 1938, s. 65). Tiirki biiri
vs. ile Osetcede kalmtisii gordiigiimiiz bireg ~ berceg seklindeki Iskit
sOzcliglinii bagdastiran Abaev’in etimolojisini begenmis goriinen Résénen’e
gore, bu sekil *werx’in yerine ikame edilen bir tabu formdur. Aym sozciik
Volga Finik dillerine alintilandigindan, hakikatte Iskit orijinli olabilir. Ama
diger yandan, kurt Tiirklerin ata analar1 olup Oguz Kagan destaninda bir kurdun
Tiirk ordusuna liderlik ettigi goriilmektedir.

" Tocharians and Turks: Aspects of Altaic Civilization (Indiana University Publ. Uralic and
Altaic Ser. 23, Bloomington 1963), s. 245 mt. ss.
12 Bkz. M. Mol¢, La lune en Iran ancien, Paris 1962, s. 217-230; krs. Humbach, a.ge.,s.29.
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Arsacid (MO 250 — MS 226) ya da Sasani tipinde bir Irani yazidan elde
edilmis Tiirk Runik yazisinda biiyiik bir benzerlik bulunmaktadir. Bana gore,
bliyik Goktiirk ve Uygur abidelerindeki kompozisyon ve stil, Pers
hiikkiimdarlarinin  abidevi yazitlarina kesin benzerlikler gostermektedir. Bu
durum Iran menseli bir gelenege isaret edebilir. Ornegin Kiil-Tegin yazitinda
D1°de: iizd kék tinri asra yayiz yir gilindugda ikin ara kisi oyl gilinmis kisi
oylinda iizé iciim apam bumin gayan olurmis ibaresi Eski Iran yazitlarinin belli
dinsel pasajlarim1 andirmaktadir. Ornegin krs. Xerxes’in Nays-i-Rustam
yazitinin basinda: “Ahuramazda biiyiik bir tanridir ki o bu diinyay1 yaratmistir.
Oradaki cenneti yaratmistir, insani yaratmistir, insan i¢in refah yaratmistir,
Darius’u kral yapmustir...” denmektedir.”” Darius’un ve Sapor’un savaslari,
Eski Tirk¢e abidelerde anlatilan savaslara genis Olglide paralellikler
tagimaktadir. Krs. 6megin, Bilge Kagan yazit1 D27-28"de: tirgds buduniy uda
basdim tiirgds qayan siisi otc¢a borca kdlti bolc¢uda siiniisdimiz qayanin yabyusin
Sadin anda éliirtim ilin anda altim seklinde gegen ibare ile Sapor I1I/1°de gegen
ibare: “Uciincii savasta, Carrhae ve Edessa’ya saldirdigimizda, ... Valerian
Caesar yetmis bin kisilik bir kuvvetle iizerimize geldi. Ve Carrhae ve
Edessa’nin o kesimleri iizerinde Valerian Caesar ile biiyiik bir catisma ¢ikt1.
Valerian Caesar’t kendi elleriyle esir ettik. Geri kalanlari; muhafizlari,
senatorleri ve generalleri, o kuvvet icinde ne kadar yonetici varsa, hepsini esir
ettik ve Persiya’ya dondiik. Suriye, Kilikya ve Kapadokya atesler i¢cinde yandi,
harap oldu, esir diistii.”

Ayrica, Turk yaztlarinda yer alan belli bash enigmatik isimlerin ve
ifadelerin, o devrin ¢agdasi Irani yazitlara bakilmak suretiyle yapilacak
karsilastirmalarla ¢oziilebilmesi miimkiindiir. Ornegin, Kiil-Tegin yazit1 D4’te,
Istemi Kagan’in yasini tutan halklar siralanmaktadir. Gériiniise gore, siralama
dogudan baghyor, giineye iniyor, batiya geciyor ve kuzeye gectikten sonra
tekrar doguya vartyor: onrd kiin toyusigda bokli ¢olig il tabyac tiipiit apar purim
qirqiz iic qurigan otuz tatar qitay tatabi : Eger belirsiz olan bokli ¢élig il ibaresi
giindogumunun kars1 istikameti (bati) olarak anlasilirsa, ¢ol sekli Hephthalite
agireti jaiivia’nin, para yazisi iizerindeki SOHO ZOBOL’un (sahi Zabul),
Hindistan’daki Hiina hiikiimdarlariin yazitlarindan, ornegin Kura yazitlar
Turuska Mahdardja Toramana’da gegen saha jaiivla’nin Orta Iranca ismi olan
¢al olarak terciime edilebilir.'* Xosrau Andgurvan’m miittefiki olarak Istemi
yonetimindeki Tirkler Heftalitleri MS 565°te ele gegirdiler. Tabari’ye gore

'3 Sukumar Sen, Old Persian Inscriptions of the Achaemenian Emperors, Calcutta 1941, s. 96.
4 Bkz. 6rnegin Widengren, Xosrau Anésurvan, les Hephtalites et les peuples turcs: Orientalia
Suecana 1(1952), s. 69 mt. ss.
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(Zotenberg’in terciimesi II, s. 128) Heftalit ismi, “bir gili¢lii adam” anlamina
gelmekteydi. Eger bokli, Ti. Osm. biikd = Mog. boké “kahraman, giiresgi, atlet”
ile baglant1 kurulabilirse, bu sdzciigiin terclimesi olarak anlasilabilecektir.

Yukaridaki siralamada bulunan apar ismi, genel olarak Avarlar ile
iligkilendirilir. Schaeder ({ranica, s. 40) ve digerleri bu tanimlamanin zorluksuz
olmadigin belirtir. Bu sebeple bir teklif olarak, sozciigii Irani yerlesim yeri
Abarshahr, Ermenicede Apar aSyart seklindedir, Sasani paralarindaki Apr,
Aprs, Aprss; belli baslhi Mani kaynaklarindaki Sahr... ¢é abar, ayrica Nishapur
(I. Sapor tarafindan MS 240-272’de kuruldu.) adi verilmis baskent ile
iliskilendirecegim."

Purim, Dogu Roma Imparatorlugu’nun adi, Sapor yazitinda prwmyn
seklinde, Tibetcede phrom, Orta Irancada firomin vs., Cincede fu-lin seklindedir.
Biitiin bunlar acik bir sekilde Grek ve Orta Iran etkisi vasitasiyladir. Orta Iranca
Bahman Yast 11/49°da Tirkler; Hunlar, Heftalitler, Sogdiyanlar ve
Hromayik’ler ile birlikte fran’in gelecekteki hiikiimdarlar1 olarak belirtilmistir.

Kiil-Tegin yazitt K12 deki soyd b(@)ré(@)k(d)r bugarag seklindeki agik
olmayan isim, belli bagh Ttrkistan kolofonlarinda gecen Barcugq dil adiyla belki
bagdastirilabilir. Bailey, bu dil ismini Arapgadaki sekliyle Kanjaki olarak
tanimlamay1 teklif etmisti (BSOS VIII, 1935-37, s. 895). Bu isim muhtemelen
Hotencede kdaijcake seklinde belirmis ve Kaggari’nin ligatinde kdncdk olarak
Kaggar’a bagl beldelerin dili olarak zikredilmistir.

Eski Tiirklerin Sasani Imparatorlugu’nda baskin olan “feodal” sistemin
etkisiyle gelisen i¢timai nizaminin diger gogebe halklarin igtimal nizdmiyla
bagdastig1 anlasilmaktadir. Ciinkii pek ¢ok (sosyal, siyasi, askeri vs.) unvanin
Tirkistan’in  tim gocebe halklarinda ayni oldugunu gérmekteyiz. Bu
{invanlardan bazisi, az ya da ¢ok akla yatkin bir Irani etimolojiye sahipken
bazist belirsiz bir orijine sahiptir (Ozellikle bkz. Ligeti: AOH 1, 1950, s. 149).
Eski Tiirkge yabyu (Kasgari: “Kagandan sonra iki derece asagidaki bir riitbe”;
krs. Besevliev, s. 250), Orta Iranca yavuga’ya karsilik gelir. Bu sekil,
[ranistlerce, Partca ymg, Pehlevice Zmyy gibi; yam- “idare etmek, yonetmek™ + -
uka seklinde aciklamr.'® Ayni iinvan Hindistan’daki Kanishka hanedan1
tarafindan Khusan yavuga seklinde kullamilmisti (yaklasik olarak MS 3-98).

5 w. B. Henning, Mitteliranisch: Iranistik, s. 95; 1. Walker: The Encyclopaedia of Islam 1, s. 5;
R. Frye, The Histories of Nishapur: HOS 45, The Hague 1965.

16 Bailey, [ranistik, s. 136; Frye: Oriens XV (1962), s. 356; Pulleyblank: JRAS 1966, s. 28,
bununla beraber sozciigii Toharca A yapay, B ype “iilke, memleket”’den gelismis bir sekil olarak
da teklif eder.
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Kanishka {invaninda agik bir sekilde goriilmektedir: (aoo ; Orta Iranca Mahr-
name’de yfyw ~ zByw sekliyle karsilasiriz. Later Han’in yilliklarinda Kujula
Kadphises’ten Kuei-shuang-hou’nun hsi-houw’su = Kushana’nin yavuga’si
olarak bahsedilir (Konow: AO 111, s. 64 mt. ss.)."”

Kiiltegin yazit1 G1’de gecen Sadapit belki Eski Persce *satapati ve Niya
belgelerindeki Sadavida ile mukayese edilebilir. S6zciigin, karsenava (*kara-
sendpati) ile birlikte ‘bir yonetici memur’ anlamma geldigi goriilmektedir.
Sozciigiin teskiline gelince, dasavida ile paralel anlasiimaktadir.' Sada ve dasa,
tabii olarak, say1 isimleri “100” ve “10” ile baglantilidir. Tirk
Imparatorlugu’nda bulunan desimal bir toplum yapisi Sasani ve son Mogol
imparatorluklarindan bildigimiz sekildeki yapiya benzer olabilir. Eski Pers
sarayinda Binbas1 hazahrapati ‘Sadrazam’ olarak goriilmektedir. Belki de Sine
Usu yazitindaki bina basi, bu Perscge {invanin bir terciimesidir.

Eski Tiirkge Sad, Orta iranca §ad, Sog. ys’yd, Kuzey Iranca iysés (< Eski
Farsga ysayadiya “kral”, Christensen, age., s. 497; Ayrica Sad seklini Av. ySaéta
“reis” seklinden de getirmek miimkiindiir."”) ile baglantilidir. Bu sdzciigiin
muhtemel fonetik gelisimi Eski Iranca ysa$ra seklinden gelen Orta Iranca sahr
sekline paralel goriilmektedir. Eski Tiirk¢e cor, Karayimcede cora “hizmetgi”,
Cuvascada ¢ 'sura “kole, hizmetgi” sekline karsilik gelebilir. Ayrica Toharcada
da cor seklinde belirmekte olup modern Iran dillerinde 6rnegin, (Giineydogu
[ran dillerinden) Sarikoli’de cor “giiclii gen¢c adam” seklinde karsimiza
¢ikmaktadir. Eski Tirkge, Uygurcada vs. gatun “kralige”, Sogdcada ywt 'ynk
(xwatén) “hatun, es, zevce” seklindedir; bununla beraber Benveniste, bu Tiirkge
sdzciigii tamamen bagimsiz bir sozciik olarak ele almaktadir (s. 32). Iranlilar
tarafindan bile {invan olarak kullanilmis olan gayan “imparator, kral” sézciigii,
Ornegin yazarinin, Semerkandli bir Hristiyanin adiyla anilan Ladakh yazitinda,
Tibet Krali y” y’n seklinde gegmektedir. Hotencede bu sozciigli, khahani
seklinde gormekteyiz (Krs. Benveniste, s. 33 diger atiflarla birlikte).

Eski Tiirkge fona, Gabain’e gore “kahraman” anlaminda olup Kuzey Iran
kokenlidir. Malov’a gore, “kahraman” ~ “biiylik, giiclii” anlaminda bir

'7 Dahas1 igin bkz. Bosworth-Clauson, Al-Xwdrazmi on the peoples of Central Asia: JRAS 1965,
s. 1 mt. ss.; Pritsak: UAJb 36 (1965) s. 391; Christensen, L [ran sous les Sassanides, Copenhague
1936, s. 496.

'8 T. Burrow, The Language of the Kharosthi Documents from Chinese Turkestan, Cambridge
1937, s. 124. Yukaridaki Tiirki unvan ile bagdastirilabilen, ortaya atilmis Orta [ranca bir unvan
olan astabad ~ astabid seklinin varligi, Marie-Louise Chaumont tarafindan son zamanlarda
yapilmis bir caligmada yadsimnmustir: Muséon 81 (1968), s. 235 mt. s.

!9 E. Benveniste, Titres et noms propres en iranien ancien, Paris 1966, s. 20.
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unvandir. Kasgari’de “kaplan”, Niya belgelerinde bir memur unvanidir.
Burrow, bu sdzciigii anlamini belirtmeksizin Iranca *tuva-naka sekline gotiiriir.
Hotencede sozciik ttumga olarak bilinmektedir. Tiirkge unvanlardan targan ve
tigin Iranhlarda da bulunmaktaydi. Ornegin Semerkand hiikiimdar1 tarkhdn
olarak anilirdi. figin ise Heftalit ve Kusanlarda da kullanilmustir (zgin hwrsan
SAH). Ermenicede tikin “kralice” anlamina gelmektedir (Benveniste, s. 27, dn. 4
ve s. 46): Belki de sozcliglin orijinal anlami “naip” gibi bir seydir. Abaev,
Osetge teerxan ‘“yargig” sozciigiine dayanarak Hint-Avrupa kokenli bir
etimolojiyle bu s6zciigii agiklamaktadir.

Eski Tirkce irti birti “lcret, hara¢” ifadesi (Cengiz hanedaninin
yonetimindeki Mogolcada, alba qubciri seklindedir.) iranca harg ud bar (=
Akadca ilku > Aramice halak > Pers¢e haraka + Eski Persce *bara) ifadesine
¢cok yakin goriinmektedir. Ama yeterince ilgi ¢ekici olarak, soziin Akadca
modeli olan ilku biltu sekline daha yakin oldugu sabittir; krs. Orta Tiirkge birt
“kole tarafindan sahibine 6denen harag”.

Bilhassa binominal olarak anilan ifadelerde pek ¢ok paralellikler
bulunmaktadir (krs. Linguistics 5, 1964, s. 69-78). kowiil “goniil, kalp” seklini
igeren Uygurca binominalleri, kowiil sagin¢ “kalp-diisiince” = “duygu” gibi,
Toharca A arifi¢ pdltsik “goniil-diisinme” ile bagdastirtyorum. Bu seklin,
Gathic Avestee zardaca mananyhdaca ve Vedic Sanskritge hrda manasa ile ¢ok
daha eski benzerliklere sahip oldugu anlasilmaktadir.

Tirk  hanedaninin  (MS  552-745)  yazitlarinda  Sogdiyanlar
zikredilmektedir. Sogdca, Uygur hanedaninin (MS 745-840) yoOnetiminde
olusturulan kaganlik yaztlarinda Uygurca ve Cince ile beraber yan yana
kullanilmistir. Kagan, Sogdiyanlar igin 6zel bir sehir yaptirmis ve Sogd alfabesi
Uygurca yazmak i¢in kullamilmustir. Die [ranier in Zentralasien (AO XVII,
1963, s. 119 mt. ss.) adl1 yazisinda Jes P. Asmussen, Sogdiyanlarin ve Hotenli
Sakalarin Budizm ya da Maniheizm’i benimsemeden once Zerdiist olduklarini
belirtmistir. O’na goére bu durum, bu halklarin edebi dilinde bulunan pek ¢ok
Zerdiistliige ait terimle dogrulanmir. Zerdiistligiin  Tiirkler tarafindan
benimsendigini gosteren agik bir kanit yoktur. Ancak bazi s6z ve konseptleri
iceren ifadelerle karsilasmaktayiz. Ornegin, Kiiltegin yazit1 K10°da, od tinri
yasar kisi oyli qop oliigli toriimis ibaresi kuvvetli bir sekilde, zamanin Irani
tanris1 Zurvan’i hatirlatmaktadir:®® Bundahisn 1/43’te soyle denmektedir:
“Oliimlii insanlardan higbiri ondan (= Zeman) kurtulamayacak”.

20R. C. Zaehner, The Dawn and Twilight of Zoroastrianism, London 1961, s. 238 mt. s.
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Budizm ve Maniheizm’in kabuliiyle Uygurlar, ortak dini vokabiileri
teskil eden bir¢cok Sogdca terimi Odiinglediler. Maniheist “Savunma”da gegen
tawyird sOzcigii (Gabain, s. 268), Gabain’in sozliik¢esinde acgiklamasiz
birakilmistir (s. 338). Gorebildigim kadariyla, ayrica sozliikklerde gordiigiim
sekliyle, sozcik *tanuyird < Sogdca *tnwyyrd (Gershewich 1641 tnygyrot)
“cismani, tensel”, Avestce tanu.karata- “von der eigenen Person gemacht, selbst
gezeugt” von Séhnen (Bartholomae, kol. 636), Pehlevicede, Skand Gumanik
Vicar XIV/35’te, nun ka 6i mainyo hast né tani-kard “ama ¢linkii (tanr1) ruhidir,
cismani degil” sekillerinde okunmus olmalidir; Sogdcada w’xsyq 'tly tnygyrot
“ruhi ve maddi” sekliyle karsilagsmaktayiz.

[rani, 6zellikle Sogdiyan, ticaret kolonileri giinliik hayata dair pek ¢ok
onemli sozciigii tasimislardir. Bu sebeple hatta, Tu. biti- “yazmak” Hotence pir-
partisip sekli pida, pidaka “dokiiman, belge” vs. < Irani pati-kar-
“kopyalamak’’tan getirilebilir. Ciinkii yaz1 kiiltiiriiyle ilgili olarak diger bazi
ortak sdzciiklerin bulundugu goriilmektedir. Ornegin, Man. Sog. ¢’ y6’, Bud.
Sog. g 'yo’kh, Uyg. gayada ~ Mog. qayudasun “kagit, yaprak” (Bailey: BSOS
X1, s. 787); Cin. mo < mak > Sog. m’k : Uyg. mdkd “miirekkep” (Henning:
BSOS X1, s. 723).

Uyg. kid “¢ok”, O.Ti. kdd ~ kdo ~ kdy “iyi, ¢ok iyi”: Sog. k’dy, Hot.
kade (Ayrica krs. Erm. kari “cok”) ve ETi. iyar “glcli”; Sog. yy'r
sozcliklerinin de miisterek olmasi garip goriinmektedir. Bang, Uygurca gamay
“biitiin” sdzciigiinii bile Orta Iranca hamdg (< Ir. ham- < IE *sam-) sekline
baglamis, bir 6diing s6z olarak degerlendirmistir. Bununla beraber mesele, gam-
kokiiyle baglantili sdzciiklerin agik bir sekilde Mogol dil grubundan olmalari
sebebiyle oldukga karmasik bir durum arz etmektedir.

Renk isimleri i¢in kullanilan sézlerden olusan grup ilgi ¢ekicidir: Uyg.
vs. al “kirmiz1”: Pehlevice al, Kuzey Farsca al < Eski Iranca *harda (H. W.
Bailey: Asiatica, Leipzig 1954, s. 18, mt. s.); Tirki yayiz = Mog. dayir
“hirschfarbig” sdziiniin de asli olan Altayca gara da belki Iranca hara- ~ hala-
Avestce harata- vs. ve yine Avestce dawra- ile mukayese edilebilir. Ote
yandan, diinyanin ya da topragin (yeryiizii) ad1 da olan yayiz sdzctigii, diinyanin
adi olarak kullanilmis Av. gao-c¢idra ile mukayese edilebilir (Krs. Humbach, s.
6; Bailey, age., s. 16 mt. s.). Ayn1 anlamdaki Niya belgelerindeki palaga, Orta
[ranca palang < Iranca *parda (Krs. Bailey: BSOS XI, s. 774) sozciikleriyle
karsilastigimiz icin, Uyg. vs. ala, Cuv. ula, Mog. alay “ala renk” sozciikleri
zihin karistiricidir: O halde *p- > o seklinde bir gelismenin bulundugunu
sOyleyebilir miyiz?
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Toharlar Runik metinlerde zikredilmektedir ve Uygurcadaki bazi
Budistik terim sekilleri Toharlar vasitasiyla Uygurcaya ge¢mistir (Hansen bu
sozctlikleri “formal Odiingler” olarak degerlendirir. Bkz. Hansen: ZDMG 94,
1940, s. 139 mt. ss.). Keza Toharlar ile Irani halklar arasindaki miinasebetler
sebebiyle bu tarzdaki sozcliklerin detaylarmi aydinlatmak siklikla ¢ok zor
olmaktadir. “Grup fleksiyonu”nun yani sira sik kullanilan es anlamli s6zciik
ciftleri (binominaller); Uygurca, Sogdca ve Toharcada ayni sekilde
bulunmaktadir. Irancadan Uygurcaya veya tersi yondeki terciime alintilari
tanimlanmustir. Ornegin, Sanskritcesi arhant olan Uygurca ceviri ayay-qa
tegimlig ibaresi, Sogdca p#fy 'S¢y 'n’k ya da Hotence pajsamand asa 'na ~ asana
vajsana ibaresinden cevrilmistir. Toharlar da Tiirkgeden alintilar yapmustir.
Ornegin, Toharca A adapahutti < Ti. alpayut “asalet” (Krs. Minorsky apud
Bailey: BSOS VIII, s. 884 ve s. 918). “-dur [bildirme eki]” fonksiyonlu Sogdca
isaret zamiri ‘yw sOziiniin sentaktik islevinin, Tiirkce o/ isaret zamirinin
isleviyle 6zdes oldugu anlasilmaktadir (Gershevich, A Grammar of Manichaean
Sogdian, Oxford 1954, 1409).

Sogdiyanlar, Sakalar ve Toharlar ile mesktin bolgelerin 8. yiizyilda Uygur
hakimiyetine girmesi neticesinde, buna bagli olarak 10. yiizyilin sonlarina
dogru, bu bolgelerdeki niifus ¢oktan Tiirk¢e konusur hale gelmisti.”'
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Studia Turcica, Bwiape.sz 1971, pp. 29-37
IRANIAN CONTACTS OF THE TURKS IN PRE-ISLAMIC TIMES

BY

PENTTI AALTO. (Helsinki)

At the beginning of our historical era the Eastern European steppes
were dominated by the so-called Scythians whose ruling tribes probably
spoke an Iranian language. It is, however, possible that under their domina-
tion there were also tribes speaking Uralic and *Altaic: («Proto-Turkics)
languages. The Scythian culture extended eastward to .the, Altai, where
several magnificent burial sites have been exeavated. These have yielded
close parallels to Scythian burial finds in the Russian steppes from the
7th to 5th centuries B. C. On the other hand the Scythian cultural influence
is obvious even in the Hunnic burials detected and excavated at- Noin
Ula, north of Ulan-Bator (see the publications of Rudenko).

One characteristic of this culture is the canimal style» represented by
subtle gold, silver, and bronze objects, rock drawings ete.!

All over the area covered by this culture we find stone stat.ues, «kamennye
baby», and carved stone ram’s heads.?

Various artistic remains as well as archaeological finds show that weapons,
clothing, wagons etc. were very much alike throughout the steppe area.?

The stirrup seems to be a «Scythiany invention.*

Ownership marks similar to the Turkic tamyas are known at least since

1 SBee e.g. F. Handar, The Burasian Animal Style and the Altai Complex : A4 XV, p
171 f£.; A. M. Tallgren, Inner Asiatic and Siberian Rock Piclures : ESAVIIL (1933), p
175 ff. and Some North-Burasian Seulptures : ESA XII (1937), p. 109 ff.

? S8ee Passek— Latynine, Sur la question des skamennye babys: ESA IV (1929),
p. 190 ff.; A. Salmony, Notes on a ¢Kamennaya Babay : A4 XIII, p. 6 ff.; K, Jettmar,
The Slab with Ram’s Head in the Richtberg Museum : AA XXVII, p. 291 ff.

8J. (. Andersson, Der Weg iiber die Steppen: BMFEA 1 (1929), p. 148 ff; T.
Sulimirski, Seythian Antiguities in Western Asia: A4 XVII, p. 282 ff.

+W. W. Arendt, Sur Papparition de Uétrier chez les scythes : ESA 1X (1934), p. 206 ff.
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the days of the (likewise Iranian-speaking) Sarmatians who conquered the
Seythians around 300 B. C*?

From Homer and Hesiod onwards our sources tell of the use of mare’s
milk and kumys among the steppe peoples, and Herodotus’ description of
the preparation of kumys shows a striking resemblance to modern Turkic
methods.®

Christensen once compared the Old Iranian way of life as reflected in the
Avesta Wit‘l that of the late Turkmens and stated: «Les peuples se succédent
dans I'Asie centrale, mais les états de civilisation sont restés les mémes
jusqu’aux temps modernes» (40 IV, p. 84 {f.).

The languages of the Iranian Scythians, Sarmatians and Alans are very
fragmentarily known: their nearest living relative is known to be Ossetian.
Likewise, only small fragments of the languages of the oldest Turkic peoples
such as the Huns, Avars, Khazars, and Bulgars, have been preserved. Tt is
not even certain that the ruling tribes of the Hun and Avar federations
actually spoke a Turkic language, though several scholars have wanted to
regard the (Turkic) Bulgars and the Chuvash as descendants of Hunnic
tribes. The Chuvash language shows some old words which might prove
cultural contacts with Tranians in distant times. In his dictionary (Htimolo-
giceskij Slovarj Cuvadskogo Jazyka, Ceboksary 1964) Yegorov pays consider-
able attention to possible Iranian connections of Chuvash words; because
of the complicated phonetic history of the latter language, many details
call for a more thorough investigation.

The Aryan name of kumys was probably surd@ (= Sanskr.), Avestan
hurd, preserved even in the Germanic languages as an adjective sour etc.:
Turkie sira, Chuvash sdra «beer»:7 it is of further interest that we meet the
same word in Ziryen and Votyak sur «beers, and, perhaps borrowed from
them, in Ostyak sar, Vogul sér". Other probable loan words are Turkio
tina, Osm. dana, Chuv. fina ~ tina <heifers: Avestan daénav- «female of
larger quadruped», Sanskrit dhena «d.», ¢«cown, dhenu «ow»; Chuv. dok-le-
«to loady, Tu. yitk «load»: Av. Sanskr. yuga «yoken; Tu. Chag. forak «cheesen,
Chuv. turdy «kind of sour milky seems to correspond to Mongolian faray,
but on the other hand also to Avestan {@irya- «cheesy» and to the name of
the Scythian tribe Topex-adar interpreted by Abaev as «cheese-eaters» (%);
Chuv. mazdr «oupler: Av. mifwara- «coupled, in coupless; Chuv. Fpdr
wtters: Av. udra-, Sanskr. udra «id.»; an apparent enigma is Chuv. jvés

5 F. 1. Solomonik, Sarmatskie znaki severnogo Pridernomorja, Kiev 1959.

6 See my Le tlait noiry chez Pline U Ancien : Regid Rakmeti Arat Igin, Ankara 1968,
pp. 1—4.

7Cf. V. Brondal: Aeta Philologica Scandinavica 111 (1928—29), p. 17.
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«wspeny, Kar. Tat. d@sak, Sag. Koib. és which suggest an original *absa,
ie. exactly like the original of the corresponding Indo-European tree-name:
Pedersen has considered it as a borrowing from Proto-Armenian into Turkic.
A very widely spread cultural word is represented by -kar «fort, towns in
names like Shupashkar (Cheboksary), Murkar etc., which is found even in
the neighbouring Ziryen, Votyak kar ctowny, Ostyak ydr, Vogul yar «places:
Khotanese Saka kara «towny (e.g. in the name Kashgar), in Avestan perhaps
in sato.kara- ¢having a herd of a hundredy: *kara «herd, family», in Old
Persian kdra- «people» (in a political sense),® in Tibetan we meet kar ; khar,
"khar, mkhar «owny; Uig. yadu, Chag. Osm. yada, Mong. fada «ain-stones:
Av. ydtu-, Sanskr. yatu «witcherafty; Chuv., karpa, Kazan Tatar kirtd
sgate, enclosure, pen»: Ossetian kewert «gater, Arm. Fert, «town», Middle Ir.
kart «owny (Semitic gart «town»?), a Germanic origin (Goth. garda ete.)
of the above Chuv. word may also be possible; very widely spread is again
Chuv. yémla, Turkic gumlag ¢hopy (> Osset. yumelle «id.»): Sogdian xwm,
Av. haoma, OP hauma (-varga) (in the name of a Scythian tribe) «the holy
beverages, Sanskr. soma. :

The name Beneguy® or Henegnyz in the list of the Proto-Bulgarian
rulers has been connected with Iranian and very similar personal names
have even been quoted from Chuvash (see Begevliev, p. 312 ff). T would
refer also to the name I$paraka of a vassal Saka in North-West India at the
beginning of our era.? The I#bara of the Kiil-Tegin inscription E 33 might

- also belong here.

In Central Asia the Scythian influence is later succeeded by that radiating
from the Iranian empire of the Achaemenians and their successors. In the
archaeological monuments of the Tiirk and Uigur dynasties we can still
see the influence of the Seythian animal style. Especially in connection
with the spread of the western religions the Iranian influence then grows
stronger and becomes dominant, in competition only with the Chinese 10

The Huns seem to have worshipped the Sun and the Moon as especially
royal divinities as did the Iranians under the Achaemenid dynasty (ca.
650—331 B. C.) and later. It is thus possible that e.g. the crescent, the impe-
rial emblem of the Turks, goes back at least to Sassanian (A.D. 226—642) or
even older models. The same svmbolism lies behind the Uigurian royal

# Can the word be of Semitic origin ?

¢ E. Lamotte, Histoire du Bouddhisme wndien, Louvain 1958, p. 509. Cf. further
Pelliot: TP 1929, p. 210.

1 Seo Mario Bussagli, L'Influsso classico ed iramico sull’arte dell’ Asia centrale :
Rivista dell’ Istituto Nazionale &' Archeologia e Storia dell Arte. NS. II, Roma 1953,
pp- 171 -262.
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title in the Kharabalgasun monument Ay tnridd qut bulmid, ete. According
to Humbach (Kuddn und Hephthaliten, Miinchener Studien zur Sprach-
wissenschaft, Beiheft C, 1961) the title of Kanishka Stwo-xedo corresponds
precisely to a Hunnic *dnri qué : Schaeder had much earlier proposed to
derive Turkic qut from an Iranian *kauta. Winter!! connects Tokharian
A kom-aikit ~ B kawn-fidkte with Turkic kin tyri and A mai-ikit ~ B
mede-idkte with ay tnri and wants to see in kiin a borrowing from the
above Tokharian kom ~ kaum : the borrowing had taken place in the above
combination, the latter component of which had been translated. We also
have in Sogdian ywyr fy (ywér bay) = kéin tnri, and in Mordvin kov-pavas
«Moon-God» and #i-pavas «Sun-God» (pavas < Ir. baga). In Avesta the
third Nydyisn and the seventh Ya#t are dedicated to the Moon, and the
Moon-God M 40 occurs also on the coins of the Kushan rulers.’? Humbach
however, (i. c., p. 22) wants to interpret the Kanishka title pavae payo as
«God of the Household». In Manichaean texts, e.g. Xwistwandft 40 kin
‘and ay tqri occur while the original seems to use only zuardet and mdh.
Foreign sources record that the Turks of the sixth century and later
used the name of the wolf as a military title and the picture of the animal
as a military emblem (cf. BeSevliev, p. 235). This might be compared to the
name and emblem of the Aryan sacral leagues of young men («Manner-
bund»), in Avesta vehrka (Wikander, Der arische Mdannerbund, Lund 1938,
p. 65). Rasiinen seems to approve the etymology of Abaev who connects
Turkic béri ete. with the Scythian word as reflected by Oss. bireeg ~ berceg,
according to him a taboo form instead of *werz. Since the same word seems
to have been borrowed into the Volga Finnic languages, it seems in fact
. to be of Scythian origin. On the other hand, the wolf was the rancestral
mother of the Turks and in the Oyuz-Qayan legend a wolf leads the Turkish
army. e : _ o 2 e
There is a great likelihood that the Turkic runic seript derives from an
Iranian seript of Arsacid (250 B. C.—226 A. D.) or Sassanian type. The
composition and style of the great Turkic und Uigurian inscriptions show,
in my opinion, certain similarities to the monumental inscriptions of
the Persian rulers, which might thus reflect an Iranian tradition. E.g. Kiil-
Tegin E 1: @za kok tanri asra yayiz yir qilindugda ikin ara kisi opli qilinmis
kidi oplinda iz déim apam bumin qayan istdmi gayan olurmil is reminiscent
of certain solemn passages in the Old Persian inscriptions, cf. e.g. the begin-
W Pocharians and Turks: Aspects of Altaic Civilization (Indiana University Publ.

Uralic and Altaic Ser. 23, Bloomington 1963), p. 245 ff.

12 8ee M. Molé, La lune en Iran ancien, Paris 1962, pp. 217 -230; ef. Humbach,
l.ec,p. 29,
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ning of the Nay3-i-Rustam inscription of Xerxes: «A great god is Ahuramazda
who created this earth, who created yonder heaven, who has created man,
who created welfare for man, who made Darius king . . ».33 The battle
accounts of Darius and Sapor are largely parallel to those of the Old Turkic
monuments, of. e.g. Bilgi-Qayan E 27— 28: tirgdis buduniy uda basdim
turgds quyan sitsi otéa borén kilti boliuda sinasdimiz qayanin yabyusin
Sadin anda Glirtim ilin anda altim with Sapor 11T, 31 «In the third war when
we attacked Carrhae and Edessa .. .Valerian Caesar came upon us with . . .
him a force of seventy thousand. And on that side of Carrhae and Edessa
with Valerian Caesar a great conflict took place. And Valerian Caesar
himself with own hands (we) made captive. And the rest, the praetorian
prefect, senators and generals whoever of that force were officers, all we
made captive and away to Persia we led. And Syria, Cilicia and Cappadocia
{we) burned with fire, laid waste and led captive.»

It is furthermore possible that certain enigmatic names and expressions
in the Turkic inscriptions might be explained by comparing them with
contemporary Iranian facts. E.g. Kiil-Tegin E 4 enumerates the peoples
which mourned the death of Istami Qayan. Tt seems that the list is intended
to begin from the east, go through the south to the west and then through
the north to the east again: dnri kin toyusigda bokli élig il tabyal tipit
apar purim qirgiz 4 qurigan otuz tatar gitay tatabi : if now the unclear bokli
¢olig il could be understood as an opposition to the sunrise, &l might be
interpreted as the Middle Iranian name &6/ of the Hephthalite horde jaiivia,
in coin legends SOHO ZOBOL (sihi Zabul J, in insecriptions of Hiipa rulers
in India, e.g. in the Kurd inscription of the Turuska Maharaja Toramana
saha jaitvia.* As allies of Xosrau AndSurvin, the Turks under Istimi had
conquered the Hepthalites in 565 A.D. According to Tabari’s statement
(Zotenberg’s translation II, p. 128) the name of the Hephthalites denotes
«a strong many: if the bikli could be connected with Tu. Osm. bitkd — Mong.
boki «hero, wrestler, athlete» it might be understood as a translation of
that name.

The name apar in the above list has in general been connected with the
Avars. Schaeder (Iramica, p. 40) and others have pointed out that this
identification is not without difficulties. I would therefore submit the sugges-
tion that it might refer to the Iranian province Abarshahr, in Armenian
Apar adyart, on Sassanian coins Apr, Aprs, Aprés, in certain Manichacan

1 Bukumar Sen, Old Persian I nscriptions of the Achaemenian Emperors, Caleutta 1941,
p. 96.

' See e.g. Widengren, Xosrau AndSurvan, les Hephtalites et les peuples tures : Orien-
talia Suecana 1 (1952), p. 69 ff.
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sources $ahr . . .6¢ abar, and its capital, also named Nishapur (founded by
Sapor I, 240—272 A.D.). .

Purim, the name of the East Roman Empire, occurs in the Sapor inscrip-
tion as pruwmyn, in Tibetan as phrom, in MIr. as fromin ete., in Chinese as
fu-lin, all obviously through Greek and Middle Iranian intermediaries.
In the Mlr. Bahman Ya&t IT 49 the Turks are mentioned together with the

Huns, Hephthalites, Sogdians and Hrémdyik as future rulers of Tran.

- In Kiil-Tegin N 12 sopd b(a)ré(a)k(d)r bugarag, the unclear name
might perhaps be connected with the Baréug language mentioned in certain
Central Asiatic colophons and which Bailey (BSOS VIII, 1935—37, p.
895) proposes to identify with the language called in Arabic Kanjdks. This
latter name probably occurs in Khotanese as kdiicake and as kinédk in the
dictionary of Kashgari, who says that it is the language of the districts
belonging to Kashgar.

It seems that the social order of the ancient Turks corresponds to the
«feudalisticr system of other nomadic peoples which prevailed in the Sassa-
nian empire. A great number of titles seem to be common to the nomadic
nations of Central Asia. Some of them have a more or less plausible Tranian
etymology while others are of unclear origin (see especially Ligeti: AOH I,
1950, p. 149). Old Turkic yabyu (Kashgari: « rank two grades below the
Qayany; cf. BeSevliev, p. 250) thus corresponds to MIr. yavuga, derived by
Iranists from yam- «to lead» + -uka, like Parthian ymg, MPers. Zmyy. %
The same title was used as Khusan yavuga by the Kanishka dynasty (ab.
3—98 A. D) in India, and it is obviously to be seen in the title of Kanishka.
faoo ;in MIr. Mahrnamag we meet yfyw ~ #Byw. The Annals of the Later
Han speak of Kujula Kadphises as hsi-how of Kuei-shuang-hou — yavuga.
of the Kushana (Konow: A0 III, p. 64 f.).17

Kiil-Tegin § 1 Sadapit is perhaps to be compared with OP *safapati and
Niya Sadavida ; the latter seems to be an administrative official mentioned
together with karsenava (*kara-sendpati); as to its formation it seems to.
be parallel with dasavida.'® $ada and dase would of course be connected

1*W. B. Henning, Mitteliranisch: Iranistik, p. 95; 1. Walker: The Encyelopaedia
of Islam T, p. 5; R. Fry, The Histories of Niskapur : HOS 45, The Hague 1965,

' Bailey in Iranistik, p. 136; Fry: Oriens XV (1962), p. 356; Pulleyblank: JRAS
1966, p. 28, however, proposes to derive the word from Tokharian A yapay, B ype
¢land, countryy.

'7 See further Bosworth-Clauson, Al-Xwdarazmi on the peoples of Central Asiam:
JEAS 1965, p. 1 ff.; Pritsak: UAJb 36 (1965), p. 391; Christensen, L'Iran sous les-
Sassanides, Copenhague 1936, p. 496.

WT. Burrow, The Language of the Kharogthi Documents from Chinese Turkestan,
Cambridge 1937, p. 124, The existence of an alleged MIr. title astabad ~ astabid,,
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with the numerals «100» and «10». There might have been in the Turkie
empire a decimal structure of society similar to that we know from the
Sassanian and from the later Mongolian empire, In the Old Persian court
the Chiliarch hazahrapati seems to have been the Grand Vizier. Perhaps the
bime bafi in the Sine Usu inscription is a translation of that Persian title.

Old Turkic $ad has been connected with MIr. 3@, Sogd. y§’y8, North-Ir.
iyded (< OP ydayadiya «kingy, Christensen, I, ¢., P. 497; it might also be
possible to derive dad from Av. tdaéla «chiefy'?); the probable phonetic
development of this word seems to have been parallel to that of MIr. dahe
from OIr. yiadra.

OTu. dor might correspond to Karaim fora wervanty, and Chuv. ¢'$urg
wlave, servant» seems also to occur in Tokharian as ¢or, while in modern
Iranian we meet Sariqoli éor «strong young mans.

OTu. Uig. ete. qatun «queen» has been connected with Sogd. yuwt'ynk
(zwatén) «wifer; however, Benveniste considers (p. 82) the Turkic word to
be totally independent. It corresponds to gayan «emperor, kings, which
has been used as title even by Iranians, e.g. the author of the so-called
inscription of Ladakh, a Christian from Samarkand, calls the king of Tibet
Y’ ¥n, ; in Khotanese we meet khahani (cf. Benveniste, p. 33 with further
references).

OTu. tona, according to Gabain «heros or NPr., according to Malov a title
(¢heroy ~ «great, powerfuly), ace. to Kashgari «tiger», occurs in the Niya
documents as the title of an official. Burrow derives it from Iranian *fuwd-
naka without quoting its meaning; it is also known in Khotanese as ttumga.,

The Turkic titles fargan and tigin are also to be found among Iranians,

* e.g. the ruler of Samarkand was called farkhdn, and at loast the latter among

the Hepthalites and Kushans (fgin hwrsin SAH )- In Armenian tikin has
the meaning «queen» (Benveniste, P- 27 Fn. 4 and p. 46): perhaps its ori-
ginal sense was something like «viceroy». On the basis of Oss. teerczan «judges
Abaev gives the word an Indo-European etymology.

The Old Turkic expression irt birti «abour duty and tributes» (in Mongol-
ian under the Chingis-dynasty alba qubiri) seems to be very close to
ITranian harg ud bir (= Akkadian ilku > Aramaic halak —> Persian haraka |
OP *bdra), but, interestingly enough, still closer to its Akkadian model
ilkw biltu ; of. MTu. birt ctribute paid by a slave to his masters.

There are particularly many parallel expressions among the so-called
binomials (cf. Linguistics 5, 1964, pp. 69-—78). Uigur binomials containing
which might have been connected with the above Turkic title, has recently been denied

by Marie-Louise Chaumont: Muséon 81 (1968), p. 235 1.
1% 1. Benveniste, Titres et noms propres en iranien ancien, Paris 1966, p- 20.
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kémiil «heart», such as konil saginé cheart-mind» = «sentiment» which 1
connected with Tokh. A drific pdiltsik «heart-thinkingy, seem to have much
older correspondences in Gathic Avestan zor?ddéd mananhaéd and Vedic
Sanskrit Apdd mdnasd.

The Sogdians are mentioned in the inscriptions of the Tiirk dypasty

(ab. 552--745 A. D.), and under the Uigur dynasty (745—840 A. D.) Sogdian
was used in royal inscriptions side by side with Uigur and Chinese. The
gayan built a special town for Sogdians, and the Sogdian alphabet was
adopted in writing Uigur. In his paper Die Iramier in Zentralasien (A0
XXVII, 1963, p. 119 ff.) Jes P. Asmussen represents the view that the Sog-
dians and Khotanese Sakas had once professed Zoroastrianism, before they
adopted Manichaeism or Buddhism. Aecording to him, this is shown by the
many Zoroastrian technical terms to be found in the literary languages
of these peoples.

There seem to be no clear proofs of Zoroastrianism ever having been adop-
ted by the Turks, but we meet some very interesting conceptions and words.
E.g. in the Kiil-Tegin monument N 10: éd finri yasar kii opli gop oligli
torimid is strongly reminiscent of the Iranian god of time Zurvan2®: Bunda-
hisn T 43 says: «of mortal men none can escape from it (= Time — Zaman)»

Together with the adoption of Buddhism and Manichaeism the Uigurs
borrowed from Sogdian numerous terms forming part of the central religious
vocabulary. In the Manichaean «T'reatise» (Gabain, p. 268) the word tawyird,
left without explanation in Gabain’s glossary (p. 338), and — as far as I
have been able to see — also in the dictionaries, should probably be read
*tanuyird < Sogdian *imwyyrd (Gershewich 1641 Anygyrdt) ccorporealy,

Avestan tanu.korata- «von der eigenen Person gemacht, selbst gezeugt»

von -Sthnen (Bartholomae, col. 636), in Pahlavi Skand Gumanik Vid¢ar
X1V 35 nun ka 61 mainyd hast né tani-kard ibut because (God) is spiritual
and not corporealy; in Sogdian we find wzdyg’fly tnygyrdt «spiritual and
materialy. '

The Iranian, especially Sogdian, commercial colonies forwarded many
important words referring to everyday life. Thus even Tu. biti- «to writes
could be derived from Khotanese pir-, participle pida, pidake «locumenty
ete. < Iran. pati-kar- «to copy», since there seem to be some other common
words referring to the scriptorial culture, e.g. Man. Sogd. ¢’y8’, Buddh.
Sogd. k'yo’kh, Uig. qayada ~ Mong. qayudasun «eaf of papers (Bailey:
BSOS X1, p. 787); Chin. mo <7 mak > Sogd. m’k : Uig. mékd «ink» (Henning:
BSOS XI, p. 723).

2 R. C. Zaehner, The Dawn and Twilight of Zoroastriunism, London 1961, p. 238 f.
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It looks strange that even such words as Uig. kid «verys MTu. kid ~
kiib ~ kai «good, wells: Sogd. kdy, Khot. kade (cf. further Arm. Fari averyy)
or OTu. iyar «trongy: Sogd. ypr are common. Bang regarded even Uig.
ete. gamay «ally as borrowed from MIr. hamag (<< Ir. ham- < IR *sam-) ; the
matter is, however, somewhat complicated because of the Mongolian
family of obviously related words in qam-.

An interesting group is formed by some words for colours: Ulg. ete. al
wedy: Pahlavi al, NP al < Old Iran *harda (H. W. Bailey: Asiatica, Leipzig
1954, p. 18 f.); perhaps even Altaic gara «blacks as well as the original of
Turkic yayiz = Mongol dayir ¢hirschfarbigs might be compared with Ir.
hara- ~ hala-, Avestan harata- ete., and Avestan dawra- «darky. On the
other hand yayiz as an epithet of the earth or world might be compared with
Av. gao-Cifira as an epithet of the world (ef. Humbach, p. 6; Bailey, L ¢.,
p- 16 £.). A puzzling case is OTu. Ulg. ete. ala, Chuy. ula, Mong. alay «variega-
ted» since we meet in the same sense in Niya palaga, MIr. palang < Tr.
*parda (cf. Bailey: BSOS X1, p. 774): are we entitled to reckon with the
known development *n- > ZERO?

The Tokharians are mentioned in runic inscriptions and the form of several
Buddhistic terms in Uigurian show that they have been transmitted through
a Tokharian intermediary (Hansen: ZDM@ 94, 1940, p. 139 ff. calls them
«formal loans»). The details of such borrowings are often very difficult to
clear up, since there have also been close contacts between the Tokharians
and ‘the Iranian peoples. Frequent use of pairs of synonymous words
(binomials) as well as the «group flexion» seem to have been common both
in Uigurian and in Sogdian and Tokharian. Translation loans can also be

identified, both from Iranian to Uigurian and vice versa, E.g. the Uigurian ~

rendering ayay-qa tegimlig” of Sanskrit arhant seems to be a translation
loan from Sogd. ptfy *$¢y*n’k or from Khotanese pajsamand dsa’na ~ dsana
vajsana. Even the Tokharians adopted Turkic loan words, e.g. A adapahutti
< Tu. alpayut nobilitys (cf. Minorsky apud Bailey: BSOS VIII, p. 884
and p. 918). Tt has been pointed out that the syntactical use of the Sogdian
demonstrative “pw in the function «is, are» is identical with the use of the
demonstrative ol in Turkic (Gershevich, 4 Grammar of Manichaean Sogdian,
Oxford 1954, 1409).

The areas inhabited by the Sogdians, Sakas, and Tokharians came under
Uigur domination in the 8th century and towards the end of the 10th
century the population in these areas was already Turkic-speaking !

P, Pelliot, Les influences iraniennes en Asie Cendrale et en Fatréme-Orient
(Revue d'histoire et de littérature religieuses 111, 1912), p. 111,
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